
Die Überschriften der einzelnen Abschnitte entsprechen, wenn nicht durch eckige Klammern gekennzeichnet, den
von Fritz Meier auf den einzelnen Blättern verzeichneten Kopftiteln. Nota bene: arabische und persische Ausdrücke
können sowohl in wissenschaftlicher Umschrift als auch in deutscher Wiedergabe vorkommen (šīʿa und Schia,
Mohammed und Muḥammad).

Signatur: NL 0323 : D 1.1.15.6

Titel: Taṣliya: verschiedene Praktiken I

Umfang: 146 Bl. ; A4

Dokumentart: Typoskript

Bemerkung: Enthält Belege für die Segenssprechung auf Mohammed (Taṣliya) in den
Handlungen des täglichen Lebens und im Volksglauben.

taṣliya: verschiedene Praktiken I

taṣliya beim Bittgebet [Übersetzungen aus Nawawī: Aḏkār; Ibn Taymiyya: Qāʾida ǧalīla fī
t-tawassul wal-wasīla; u.a.], 18
taṣliya beim Geschenküberbringen, 2
taṣliya aus Verlegenheit

zur Heiligung eines Tuns, 1
vor dem Richter, 1

taṣliya als Strafe, 1
taṣliya gegen die Pest

[Übersetzungen aus Ibn Abī Ḥaǧala: Dafʿ an-niqma (Hs Escorial 1772)], 26
ḥizb al-iḫfāʾ Šāḏilīs, 1

taṣliya
auf Amuletten, 1
in der Zauberformel, 1
in Beschwörungen, 2
bei Grabbesuch (Heiligengrab) [Übersetzungen aus Ibn al-Ḥāǧǧ: Mudḫal; u.a.], 8
zum Beginn einer (kriegerischen) Unternehmung

[Mutfassen], 1
vor dem Abmarsch gegen den Feind, 1
im Kriegsruf, 1
in Kriegsnot und bei Mobilisierung, 1
zur Panzerung im Kampf gegen Christen, 1
gegen den Feind oder beim Auszug in den Krieg, 1
bei Inbesitznahme christlichen Bodens, 1
bei islamischem Triumf und Besitznahme von nichtislamischem Eigentum, 1
bei siegreicher Rückkehr, 1

taṣliya [im täglichen Leben]
bei Dankbarkeit, 1
am Morgen und am Abend, 2
beim Traum, 3
beim Essen und Trinken, 2



beim Riechen von Rosen, 1
beim Lampenanzünden, 1
beim Erblicken des Neumonds, 1
beim Blick in den Spiegel, 1
bei Bewunderung, 2

Vorbehalte gegen taṣliya bei Bewunderung, 1
beim höflichen Benehmen, 1
beim Niesen und Ohrenklingen, 4
beim Einschlafen eines Beins, 1
nach der Notdurft, 1
beim Hören des Namens Mohammed, 1
[Häufigkeit], 1
in ṣūfischer iǧāza und verwandten Urkunden, 1
als Kehrreim in der Prosa, 1
als Text, 1
Wirkung der taṣliya, 3
Lohn, 4
bei Investitur, 1
bei Naturerscheinungen, 1
beim Händedruck, 1
beim Betreten eines Hauses, 1
vor Betreten einer Stadt, 1
bei der Ansage des Nilsteigens, 1
als Arbeitsgesang (-lied), 6
im magischen Ritus des Bauern, 1
als Bettlerspruch, 1
im Strassenruf der Verkäufer, 1
zum Kaufabschluss, 1
und Friedensstiftung, 3
in einer Gesellschaft, 1
im Ritual des mawsims für Frauen, 1
zur Erinnerung, 1
zur Steigerung der Lernfähigkeit und Abwendung von Gefahren, 1
im Gebet, zur Erleichterung des Auswendiglernens des Korans, 1
in der Rede/Ansprache, 3
zur Eröffnung der Versammlungen und Predigtansprachen, 6
des Volkserzählers, 3


